
What’s the Time Now?
此刻是什么时候?

(Matt马太福音24:3-14; Daniel但以理书12:1-4)



Chronos - lineal time, as in ‘time according to the clock.’

线性时间：是指按钟表计算的时间，即“时钟时间”。
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此刻是什么时候?(马太福音24:3-14;但以理书12:1-14)

Chronos - lineal time, as in ‘time according to the clock.’

线性时间 – 是指按钟表计算的时间，即“时钟时间”。

Kairos - opportune time, as in ‘don’t miss it time’ - a 

point of time when something significant & consequential 
will happen. (Eg, the kairos of a train departure is 4.02 pm 
- come a minute late, and it’s gone! Forever.) 
See Mark 1:15, Rev 22:10.



Chronos - lineal time, as in ‘time according to the clock.’

线性时间：是指按钟表计算的时间，即“时钟时间”。

Kairos 时机：指“关键时刻”，是“不容错失的机会点”，

指那一刻会发生重要且具备深远影响的事。如：火车

启程的时刻是下午4点02分，若迟到一分钟，乘搭火车

的时机 (Kairos )就永远错过了！

参阅：马可福音1:15；启示录22:10
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What’s the Time Now? (Matt 24:3-14; Daniel 12:1-4)

Chronos - lineal time, as in ‘time according to the clock.’

Kairos - opportune time, as in ‘don’t miss it time’ - a 
point of time when something significant & consequential 
will happen. (Eg, the kairos of a train departure is 4.02 pm 
- come a minute late, and it’s gone! Forever.) 
See Mark 1:15, Rev 22:10.

‘The kairos is fulfilled, and
the kingdom of God is at
hand; repent and believe

in the gospel.’  JESUS



Chronos - lineal time, as in ‘time according to the clock.’

线性时间：是指按钟表计算的时间，即“时钟时间”。

Kairos 时机：指“关键时刻”，是“不容错失的机会点”，指那

一刻会发生重要且具备深远影响的事。如：火车启程的时刻

是下午4点02分，若迟到一分钟，乘搭火车的时机 (Kairos ) 就

永远错过了！(参阅：马可福音1:15；启示录22:10)

What’s the Time Now? (Matt 24:3-14; Daniel 12:1-4)

此刻是什么时候?(马太福音24:3-14;但以理书12:1-14)

“日期满了，上帝的国近了。
你们要悔改，信福音！”

——主耶稣



What’s the Time Now? (Matt 24:3-14; Daniel 12:1-4)

Chronos - lineal time, as in ‘time according to the clock.’

Kairos - opportune time, as in ‘don’t miss it time’ - a 
point of time when something significant & consequential 
will happen. (Eg, the kairos of a train departure is 4.02 pm 
- come a minute late, and it’s gone! Forever.) 
See Mark 1:15, Rev 22:10.

‘The kairos is fulfilled, and
the kingdom of God is at
hand; repent and believe

in the gospel.’  JESUS

And he said to me, ‘Do not seal up
the words of the prophecy of this
book, for the kairos is near.’  Angel



Chronos - lineal time, as in ‘time according to the clock.’

线性时间：是指按钟表计算的时间，即“时钟时间”。

Kairos 时机：指“关键时刻”，是“不容错失的机会点”，指那

一刻会发生重要且具备深远影响的事。如：火车启程的时刻

是下午4点02分，若迟到一分钟，乘搭火车的时机 (Kairos ) 就

永远错过了！(参阅：马可福音1:15；启示录22:10)

What’s the Time Now? (Matt 24:3-14; Daniel 12:1-4)

此刻是什么时候?(马太福音24:3-14;但以理书12:1-14)

他又对我说：“不可封了这书上
的预言，因为时候近了。

——天使

“日期满了，上帝的国近了。
你们要悔改，信福音！”

——主耶稣



What’s the Kairos Time Now?
此刻，是上帝的 (Kairos) 时刻吗？

(Matt马太福音24:3-14; Daniel但以理书12:1-4)

What’s the Time Now? (Matt 24:3-14; Daniel 12:1-4)

此刻是什么时候 ? (马太福音24:3-14;但以理书12:1-14)



What’s the Time Now? (Matt 24:3-14; Daniel 12:1-4)

There is a coming kairos hour for all humanity, Christians 
or otherwise - even for those who resist it - when the Lord 

Jesus Christ will return to planet Earth and establish the 
direct rule of God upon all flesh. (‘Your Kingdom come!’)

This is the Second Coming of Christ, our blessed hope.   

What’s the Kairos Time Now?
(Matt 24:3-14; Daniel 12:1-4)



What’s the Kairos Time Now?
此刻，是上帝的 (Kairos)时刻吗？

(Matt马太福音 24:3-14; Daniel 但以理书12:1-4)

What’s the Time Now? (Matt 24:3-14; Daniel 12:1-4)

此刻是什么时候 ? (马太福音24:3-14;但以理书12:1-14)

全人类都将迎来一个关键时刻——无论是基督徒或非基督徒，

甚至是抗拒的人都无法避开——就是

主耶稣基督再临到这地上的那一日，祂要在万民中建立

上帝直接的统治。正是我们呼求的“愿祢的国降临！”

这就是基督的再来，我们蒙福的盼望。



   

Two Biblical Texts Pointing to the Second Coming Kairos Hour:

What’s the Time Now? (Matt 24:3-14; Daniel 12:1-4)

此刻是什么时候 ? (马太福音24:3-14;但以理书12:1-14)

两段经文揭示基督再来的关键时刻：



What’s the Time Now? (Matt 24:3-14; Daniel 12:1-4)

   

Two Biblical Texts Pointing to the Second Coming Kairos Hour:

1. Daniel 12:4 - “But you, Daniel, shut up the words and seal 
the book, until the time of the end. Many shall run to and 
fro, and knowledge shall increase.”
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这书，直到末时。必有许多人往来奔跑，知识就必增长。
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Two Biblical Texts Pointing to the Second Coming Kairos Hour:

1. Daniel 12:4 - “But you, Daniel, shut up the words and seal 
the book, until the time of the end. Many shall run to and 
fro, and knowledge shall increase.”

2. Matthew 24:3-14
- note that these are the very words of Jesus Himself.
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此刻是什么时候 ? (马太福音24:3-14;但以理书12:1-14)

两段经文揭示基督再来的关键时刻：

1.但以理书12:4——“但以理啊，你要隐藏这话，封闭
这书，直到末时。必有许多人往来奔跑，知识就必增长。

2.马太福音24:3-14
请注意，这正是耶稣亲口所说的话。



What’s the Time Now? (Matt 24:3-14; Daniel 12:1-4)

   

Two Biblical Texts Pointing to the Second Coming Kairos Hour:

1. Daniel 12:4 - “But you, Daniel, shut up the words and seal 
the book, until the time of the end. Many shall run to and 
fro, and knowledge shall increase.”

2. Matthew 24:3-14
- note that these are the very words of Jesus Himself.
- are we now in vv. 6-8? (‘wars and rumours of wars ...’)
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这书，直到末时。必有许多人往来奔跑，知识就必增长。

2.马太福音24:3-14

▪ 请注意，这正是耶稣亲口所说的话。

▪ 我们是否正在处于第6-8节所说的景象中？(“战争与
战争的传言...”）



What’s the Time Now? (Matt 24:3-14; Daniel 12:1-4)

   

Two Biblical Texts Pointing to the Second Coming Kairos Hour:

1. Daniel 12:4 - “But you, Daniel, shut up the words and seal 
the book, until the time of the end. Many shall run to and 
fro, and knowledge shall increase.”

2. Matthew 24:3-14
- note that these are the very words of Jesus Himself.
- are we now in vv. 6-8? (‘wars and rumours of wars ...’)
- the current global status of Matt 24:14.
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战争的传言...”）

▪ 马太福音24:14在全球的现况
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此刻是什么时候 ? (马太福音24:3-14;但以理书12:1-14)

两段经文揭示基督再来的关键时刻：

1.但以理书12:4——“但以理啊，你要隐藏这话，封闭
这书，直到末时。必有许多人往来奔跑，知识就必增长。

2.马太福音24:3-14

▪ 请注意，这正是耶稣亲口所说的话。

▪ 我们是否正在处于第6-8节所说的景象中？(“战争与战争

 的传言...”）

▪ 马太福音24:14在全球的现况



What’s the Time Now? (Matt 24:3-14; Daniel 12:1-4)

   

Two Biblical Texts Pointing to the Second Coming Kairos Hour:

1. Daniel 12:4 - “But you, Daniel, shut up the words and seal 
the book, until the time of the end. Many shall run to and 
fro, and knowledge shall increase.”

2. Matthew 24:3-14
- note that these are the very words of Jesus Himself.
- are we now in vv. 6-8? (‘wars and rumours of wars ...’)
- the current global status of Matt 24:14.

The Karios Hour Take Away
We’re very very near to the Second 

Coming of the Lord Jesus Christ.



   

What’s the Time Now? (Matt 24:3-14; Daniel 12:1-4)

此刻是什么时候 ? (马太福音24:3-14;但以理书12:1-14)

两段经文揭示基督再来的关键时刻：

1.但以理书12:4——“但以理啊，你要隐藏这话，封闭
这书，直到末时。必有许多人往来奔跑，知识就必增长。

2.马太福音24:3-14

▪ 请注意，这正是耶稣亲口所说的话。

▪ 我们是否正在处于第6-8节所说的景象中？(“战争与战争

 的传言...”）

▪ 马太福音24:14在全球的现况

此刻 Karios的关键提醒
我们距离主耶稣基督再来，

已经非常非常近了。



What’s the Time Now? (Matt 24:3-14; Daniel 12:1-4)

   

Conclusion: Getting Ready for the Kairos Hour:

 1.  ‘Preach the Gospel all the time, if necessary use words.’
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结论：为关键时刻做好准备

1.“随时随地传讲福音，必要时才用言语。”
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Conclusion: Getting Ready for the Kairos Hour:

 1.  ‘Preach the Gospel all the time, if necessary use words.’

 2.  Pray, pray, pray … prayer is conversing with God, about 
the things of God that He deposits upon our hearts.
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此刻是什么时候 ? (马太福音24:3-14;但以理书12:1-14)

   

结论：为关键时刻做好准备

1.“随时随地传讲福音，必要时才用言语。”

2.祷告，祷告，再祷告.....祷告是与上帝对话，是回
应上帝放在我们心里的事。 
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Conclusion: Getting Ready for the Kairos Hour:

 1.  ‘Preach the Gospel all the time, if necessary use words.’

 2.  Pray, pray, pray … prayer is conversing with God, about 
the things of God that He deposits upon our hearts.

 3.  ‘Lay up for yourselves treasures in heaven …’ Q: How?
By deliberate and sacrificial giving for Kingdom purpose.
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此刻是什么时候 ? (马太福音24:3-14;但以理书12:1-14)

   

结论：为关键时刻做好准备

1.“随时随地传讲福音，必要时才用言语。”

2.祷告，祷告，再祷告.....祷告是与上帝对话，是回
应上帝放在我们心里的事。

3.“你们要积攒财宝在天上.....” 问：如何实行？
 为上帝国度的缘故，甘心地奉献和给予。



What’s the Time Now? (Matt 24:3-14; Daniel 12:1-4)

   

Conclusion: Getting Ready for the Kairos Hour:

 1.  ‘Preach the Gospel all the time, if necessary use words.’

 2.  Pray, pray, pray … prayer is conversing with God, about 
the things of God that He deposits upon our hearts.

 3.  ‘Lay up for yourselves treasures in heaven …’ Q: How?
By deliberate and sacrificial giving for Kingdom purpose.

 4. (For some of us) Answer God’s call for missions or other 
forms of fulltime ministry.



What’s the Time Now? (Matt 24:3-14; Daniel 12:1-4)

此刻是什么时候 ? (马太福音24:3-14;但以理书12:1-14)

   

结论：为关键时刻做好准备

1.“随时随地传讲福音，必要时才用言语。”

2. 祷告，祷告，再祷告.....祷告是与上帝对话，是回应上
帝放在我们心里的事。

3.“你们要积攒财宝在天上.....” 问：如何实行？
 为上帝国度的缘故，甘心地奉献和给予。

4.（对有些人来说）回应上帝的呼召，投身宣教或其他
 形式的全职事奉道路。



What’s the Time Now? (Matt 24:3-14; Daniel 12:1-4)

   

Conclusion: Getting Ready for the Kairos Hour:

 1.  ‘Preach the Gospel all the time, if necessary use words.’

 2.  Pray, pray, pray … prayer is conversing with God, about 
the things of God that He deposits upon our hearts.

 3.  ‘Lay up for yourselves treasures in heaven …’ Q: How?
By deliberate and sacrificial giving for Kingdom purpose.

 4. (For some of us) Answer God’s call for missions or other 
forms of fulltime ministry.

 5.  Facilitate the next generation into Kingdom purpose.



What’s the Time Now? (Matt 24:3-14; Daniel 12:1-4)

此刻是什么时候 ? (马太福音24:3-14;但以理书12:1-14)

   

结论：为关键时刻做好准备
1.“随时随地传讲福音，必要时才用言语。”

2. 祷告，祷告，再祷告.....祷告是与上帝对话，是回应
上帝放在我们心里的事。

3.“你们要积攒财宝在天上.....” 问：如何实行？
 为上帝国度的缘故，甘心地奉献和给予。

4.（对有些人来说）回应上帝的呼召，投身宣教或其他
 形式的全职事奉道路。

5. 帮助新一代实践上帝国度的使命。



What’s the Time Now? (Matt 24:3-14; Daniel 12:1-4)

   

 

 2.  Pray, pray, pray … prayer is conversing with God, about 
the things of God that He deposits upon our hearts.

 

 
2. 祷告，祷告，再祷告.....祷告是与上帝对话，是

 回应上帝放在我们心里的事。 



What’s the Time Now? (Matt 24:3-14; Daniel 12:1-4)

   

 2.  Pray, pray, pray … prayer is conversing with God, about 
the things of God that He deposits upon our hearts. 

  Here I am, Lord. Is it I, Lord?
I have heard you calling in the night.
I will go Lord, if you lead me.
I will hold your people in my heart.



What’s the Time Now? (Matt 24:3-14; Daniel 12:1-4)

   

2. 祷告，祷告，再祷告.....祷告是与上帝对话，

 是回应上帝放在我们心里的事。 

主啊，我在这里。是我吗，主？

我听见祢在夜间的呼唤。

主啊，若祢引领，我必愿意去。

我必愿意将祢的子民放在心上。
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